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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

PROGRAM OF COOPERATION AND EXCHANGES BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOV-
ERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC IN CULTURE,
EDUCATION, SCIENCE AND TECHNOLOGY FOR 1984 AND 1985

In accordance with Article V of the Agreement between the Government of the United
States of America and the Government of the Hungarian People's Republic on Cooperation
in Culture, Education, Science and Technology signed at Budapest on April 6, 19771 (here-
inafter referred to as "the Agreement"), the two Governments (hereinafter referred to as
"the Parties") have prepared the following Program of Cooperation and Exchanges (here-
inafter referred to as "the Program") for 1984 and 1985.

Article I. Culture and Education

1. (a) The United States Party will receive up to 20 participants annually, including in-
fluential or distinguished persons, for periods of one month each, in individual or group
programs for an exchange of experience and consultations. Suggestions for fields of spe-
cialization and group programs, and nominations will be made through diplomatic chan-
nels.

(b) The Hungarian Party will make every effort to receive up to 10 participants, includ-
ing influential or distinguished persons, for up to one month each for an exchange of expe-
rience and consultations. The fields of specialization and lengths of stay will be determined
through diplomatic channels.

2. (a) The Parties will make every effort to exchange annually two visiting lecturers,
each for a full academic year. Fields of specialization and the receiving universities will be
determined through diplomatic channels and according to practices already established by
the Parties. Nominations may be made in all fields, but special consideration will be given
to American and Hungarian studies.

(b) The Parties will exchange annually one research scholar for a full academic year
and up to two other research scholars, each for a period from three to six months. Fields of
specialization and the receiving institutions will be determined through diplomatic chan-
nels and according to practices already established by the Parties.

3. (a) During the period of the Program the Parties will make every effort to organize
a bilateral seminar on the translation and publication of American and Hungarian literary
works. The venue, number of participants, and financial arrangements will be agreed upon
through diplomatic channels.

(b) During the period of the Program the United States Party will receive a delegation
of book publishers from the Hungarian People's Republic for the purpose of encouraging
American publishers to publish Hungarian works and to reciprocate the visit of a delegation
of publishers from the United States to Budapest that occurred in 1981.

I. United Nations, Treaty Series, vol. 1149, p. 175.
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4. The Parties will encourage contacts and cooperation between higher educational,
scholarly and scientific institutions of the two countries in specialized fields determined on
the basis of mutual interest. In order to explore possibilities for such contacts, each Party
will receive up to four senior representatives from higher educational, scholarly and scien-
tific institutions of the other country. The duration of these visits normally will be from
three to four weeks.

5. The Parties will facilitate exchange of information and consultations concerning the
comparability and equivalency of degrees.

6. The Parties will facilitate development of contacts between major libraries and ar-
chives of the two countries. During the period of the Program each of the Parties will re-
ceive two specialists in the field of libraries or archives for a period of one month each.

7. The United States Party, at the request of the Hungarian Party, annually will send
three specialists in the teaching of English to lecture at summer courses organized for teach-
ers of English at Hungarian secondary schools and universities.

8. (a) The Parties will facilitate the exchange of exhibitions of the kind defined by Ar-
ticle I, paragraph 2 (a) of the Agreement on a mutually acceptable basis, including major
exhibitions when so agreed. The details of the exhibitions, including the themes and the fi-
nancial conditions, will be determined through diplomatic channels.

(b) The Parties will encourage contacts between museums and other appropriate insti-
tutions of the two countries, including the exchange of artistic publications and other mu-
tually acceptable forms of cooperation.

9. (a) The Parties will encourage an exchange of film weeks during the period of the
Program. The venues and dates of the film weeks will be arranged through diplomatic chan-
nels. The film weeks may incorporate mutually acceptable collateral activities, such as
meetings of film artists.

(b) The Parties will mutually encourage the making of films in co-production.

10. The Parties will encourage visits by professional and academic musical, dance and
theatrical groups and individual performing artists, on a commercial basis whenever prac-
ticable, but not necessarily always.

11. The Parties will explore the possibilities for visits by specialists in the plastic arts,
music, dance and theater for an exchange of professional experience and participation in
productions.

12. The Parties will facilitate visits and the organization in their countries of various
cultural and scholarly programs to commemorate appropriate national anniversaries and
celebrations of the other country.

13. The Parties express their willingness to promote the success ot the Cultural Forum
to be held in Budapest in 1985 according to the conclusions of the Madrid Follow-up Meet-
ing I and in the spirit of the CSCE Final Act.2

I. International Legal Materials, vol. XXII (1983), p.1395 (American Society of International Law).

2. Ibid., vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
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Article II. Science and Technology

1. The Parties will encourage the implementation of the Agreement on Scientific and
Technological Cooperation between the National Science Foundation (NSF) of the United
States of America and the Hungarian Academy of Sciences (MTA) of the Hungarian Peo-
ple's Republic, signed July 7, 1982.1

2. The Parties will encourage the implementation of the Memorandum of Understand-
ing on Scientific Cooperation between the National Academy of Sciences of the United
States of America and the Hungarian Academy of Sciences, in force since December 1,
1970, as revised.

3. The Parties will encourage the implementation of scientific exchanges between the
United States Department of Health and Human Services and the Hungarian Ministry of
Health of up to 12 person-month annually for each side in mutually acceptable fields. The
Parties will encourage the conclusion of project agreements in areas of mutual benefit in
the health sciences, such as in the understandings reached on cancer and cardiac research
and research into the nervous system. Visits of scientists taking place under such agree-
ments will not necessarily be included in the quota of 12 person-months cited above.

4. The Parties will encourage cooperation between the United States Geological Sur-
vey and the Hungarian Central Office of Geology, such cooperation to include annual ex-
changes of up to 10 person-months for Hungarian specialists to the United States and up to
four person-months for American specialists to Hungary in fields of mutual interest. Spe-
cial cooperative projects that may require involvement of additional personnel will be ne-
gotiated separately.

5. The Parties will encourage implementation of the October 11, 1978 Memorandum
of Understanding between the Department of Transportation of the United States of Amer-
ica and the Ministry of Transport of the Hungarian People's Republic concerning research
cooperation in the field of transportation.2 In order to expand cooperation, the Parties will
encourage the conclusion of project agreements, such as the agreement reached on railway
research.

6. The Parties will encourage the implementation of the Joint Statement signed May
13, 1981 between the United States Department of Agriculture and the Hungarian Ministry
of Food and Agriculture. 3 The details of future exchanges of personnel will be agreed upon
by the two agencies pursuant to pertinent provisions of the Joint Statement.

7. The Parties will encourage cooperation between the National Bureau of Standards
of the United States and the Hungarian National Office of Measures, as well as other cor-
responding Hungarian institutions, such cooperation to include annual exchanges of up to
16 person-weeks per side per year in fields of mutual interest.

8. The Parties will encourage contacts between potentially interested United States
agencies, such as the United States Bureau of Mines, and the Hungarian Ministry of Indus-
try to explore areas of cooperation in fields of mutual interest, especially, but not exclusive-

1. United Nations, Treaty Series, vol. 1871, No. 31956.
2. Ibid.,vol. 114 9 , p. 199.
3. Ibid., vol. 1285, p. 121.
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ly, in the energy and minerals fields. To this end, the Parties will make every effort to
exchange two delegations of two persons each from each side for periods of up to three
weeks each.

9. The Parties will explore the possibility of exchanges of scientific and technical films
during the period of the Program. Such cooperation may incorporate mutually acceptable
collateral activities such as meetings of representatives of the relevant fields. The arrange-
ments for these activities will be made through diplomatic channels.

10. The Parties will explore the possibilities of holding bilateral seminars on scientific
subjects of mutual interest during the period of the Program. One of these will be held in
Budapest to report on the results of cooperation between the United States Geological Sur-
vey and the Hungarian Central Office of Geology over the past four years. The subjects of
eventual further seminars and other details will be agreed upon through diplomatic chan-
nels.

11. The Parties will continue to facilitate additional cooperative arrangements between
interested institutions and organizations of the two countries. Major proposals resulting
from such arrangements will be reported to each side through diplomatic channels.

Article III. General Provisions

1. The exchanges, visits and other cooperative activities provided for herein shall be
subject to the constitutional requirements and applicable laws and regulations of the two
countries and the availability of funds. Within this framework, both Parties will use their
best efforts to promote favorable conditions for the fulfillment of these exchanges, visits
and other cooperative activities in accordance with the provisions and objectives of the
Agreement.

2. This Program will not preclude other mutually acceptable exchanges, visits and co-
operative activities that may be initiated by interested organizations or persons active in the
fields of culture, education, science and technology, it being understood that additional ex-
changes, visits and other cooperative activities will be facilitated by prior agreement
through diplomatic channels or between appropriate organizations.

3. The Parties may initiate, by mutual agreement, an increase in the number of ex-
changes, visits and other cooperative activities provided for in the Program.

4. (a) Persons participating in the exchanges, visits and other cooperative activities
provided for in the Program will be nominated by the sending Party and the receiving Party
will inform about its decision. However, the participants under Article I, paragraph 1 (a)
and (b) of the Program will be determined according to established practices on both sides
and subject to the approval of the Parties. Nominations will be submitted through diplomat-
ic channels, normally three months prior to the proposed arrival date. In the case of visiting
lecturers and research scholars specified in Article I, paragraph 2 (a) and (b), nominations
will be submitted by the sending Party nine months in advance of the proposed arrival date.
The receiving Party will advise the sending Party of its decision not later than six months
prior to the proposed arrival date. In the case of other nominations, the Parties will give no-
tification of their decisions normally one month prior to the proposed arrival date and will
inform each other at least two weeks in advance of the exact arrival date.
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(b) For the purpose of the implementation of the provisions for the exchange of lectur-
ers and research scholars under Article I, paragraph 2, any academic program initiated prior
to December 31, 1985 will be governed by the provisions of this Program until the comple-
tion of the academic program.

5. For visits specified under Article I of the Program, the following conditions pertain,
except for paragraphs 8 (a), 9, 10 and 11:

(a) The sending Party will provide round-trip transportation between the capitals of the
two countries (Budapest and Washington, D.C.);

(b) The receiving Party will provide:

(i) The internal travel necessary for the successful completion of each visitor's ap-
proved program;

(ii) The local expenses of stay as specified in paragraphs I and 2 of the Annex, which
Annex forms an integral part of the Program;

(iii) Medical and hospital care or insurance in case of sudden illness or accident, within
limitations established in advance by the Parties;

(iv) Interpreters when appropriate for the professional programs of the visitors under
Article I, paragraph 1 (a) and (b).

(c) The conditions governing cooperation between higher educational, scholarly and
scientific institutions arising from Article I, paragraph 4 of the Program will be established
by the participating institutions and organizations.

6. For activities specified under Article II the cooperating agencies of the two coun-
tries will be guided by the terms of Article III, paragraph 5, unless those agencies agree oth-
erwise.

7. The provisions of the Program may be amended by agreement between the Parties.

8. The Parties agree to hold by the end of 1984 a meeting of their designated represen-
tatives to discuss the implementation of the first year of the Program and plans for the sec-
ond year.

9. For the Government of the United States of America, the United States Information
Agency and the Department of State, and for the Government of the Hungarian People's
Republic, the Ministry of Culture and Education and the International Cultural Institute, are
designated as executive agencies for the implementation of the Program. These executive
agencies will maintain contact through diplomatic channels.

10. The Program shall enter into force on January 1, 1984 and shall remain in force
through December 31, 1985.
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Done in duplicate at Budapest, Hungary, this twelfth day of December, 1983, in the
English and Hungarian languages, both being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA:

[NICHOLAS SALGO]

FOR THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC:

[JOZSEF OLAH]
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ANNEX

FINANCIAL PROVISIONS OF THE PROGRAM OF COOPERATION AND EX-
CHANGES IN CULTURE, EDUCATION, SCIENCE AND TECHNOLOGY BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC FOR 1984
AND 1985

1. For visits of one month or less, specified under Article I, paragraphs 1, 4, 6 and 7,
the United States Party will provide a daily allowance of 94 U.S. dollars; the Hungarian
Party will provide appropriate free hotel accommodation and a daily allowance of 500
forints.

2. For visits of more than one month specified under Article I, paragraph 2, the United
States Party will provide for the Hungarian lecturers and researchers a monthly stipend of
1,750 U.S. dollars and the internal travel necessary for the successful completion of the ap-
proved program; the Hungarian Party will provide for the American lecturers and research-
ers a monthly stipend of 9,500 forints and an appropriate, furnished apartment including
utilities free of charge, and the internal travel necessary for successful completion of the
approved program.

3. For visits specified under Article f, the specific financial conditions will be deter-
mined by prior agreement between the agencies concerned.
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

AZ AMHERIXI EGYBSULT ALLAMOK OR9AKYA *, A
KA1AR Nt!PKLSTARSABAG OCRMANIA

ICULURALIS. OXATASI, TUDORMYOS 18 XOSKAKI-rIDONANYoS

EGYUTTUxtKDtS 9s CSEREPROGPAJA

1984-1985

As Amerikal EgyeasOlt Allamok KormAnya 6w a Magyar W6pkzt&rsasAg
Kormhnya 1977. &prilis 6-A Sudaposten al&lrt Kultur&ll., Oktat&-

si, TudamAnyos 6s MNUzaki-tudomAnyo. Egyezmhnye /a tov&bbiakban:
'as Egyezm6ny/ V. cikk6vel 8sszhangban a k6t korm&ny /a tov&bbi-

akbans *a 7elek*/ a khvetkez8 egyflttiak86ai 6. cae.eprograot
/a tovkbblakbans "a Program/ dolgosthk ki 1984-1985-re:

X, CIKK - -KLTURA t8 OrATAS

1. a.I As mrikaL F61 6vents legfeljebb 20 ztsztvevft foqad
- bele6rtvo befolyAsce 6s kis-alkedM asuemlylafteket -
egy6ni vagy csoportos Iltogaterae, egy-ogy h6napoa 148-
tartaara, tapastalatesere &s kouulthi L6 c61:)b6I. A

ozakterilletak k11j1814ss, a cooportoo programokra vonat-
koz6 javaalatok 6a el1816vek diplamioial uton tarthnnek.

b. I A magyar F61 mindent mgtesz, hogy Ovente 10 egy6nl l&to-

gat6t fogadjon, belehrtve vezetO booszthuu azemolyeket,
legfeljebb egyh6napon id~tartamokra, tapasatalatcaere 6s
konzult&hc6 c6llhb6l. A smaktaerUleteket &a a lhtogathook

id5tartaAht diplom&ciai uton hatirozxsk meg.

2. a./ A Felek mLndent megtesznek, bogy 6vente 2 vendhgelaad6t
coor6ljenek egy teijes oktatAsi 6vre. A asaktortletek 6s
* foqad6 egyetemek kielhh8&s6re diplomAciea uton koer sa

* Pelek Altal m&r kialakitott gyakorlatnak megfelelen.
A jellsek mlnden tarOletre vonatkozhatnaki kUlOn figyel-

met forditanak a hwigarol6giLe do as mterikanisaLLIkai ta-

nuluAnyokra.

b./ A Pelek "ofnto 1 tudomhnyos kutat6tcser6lnek egy telies
oktathel hvre 6s logfeljebb k6t taovbbi tudmhnyou kuta-

t6t egyenk6nt h&romt6l hat h6napig toredB 1d8.zakra. A
azakterUlatek &a a foqad6 inthzetek kijallahre diplo-

mAcLal uton keUl eor, a Pelek Altal mAr kialakitott gya-
korlatnak mefelel5n.

3. a.I A PrograM idelj alatt a Pelek mlndent elkhvetnek az6rt,

hoqy khtoldalu szetinhriumot rendozzenek as morikai As
a magyar irodal n alkotsok lefordits&r61 69 kiadas&r6l.

A sz-minhrjumok hely6rzl, a rhamtvevik oz&mhr6l 6s a p6nz-

Uqyi felt6telekrhl diplemacLai uton Allapodnak meg.
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b.1 Az amerikai F61 a Program Ideje alatt egy magyar k6nyv-

kied6i deleg&ci6t fogad, amerikal kiad6k 1981-ben Buda-

peaten tett lhtoqateA&nak vissonziaak6ppen, abb6l a c61-

b61, hogy amerikai kiad6kat magyar alkotAsok kiadhmhra

68stn8szxn.

4. A Felek aostanzik a k6t orszhg fols5oktathei 6 hum&n vala-
mint term6mzet tudcmhnyoa int6zm6nyeinek kapcoolatait 6.

egyflttmfLk6d6s6t, a kalcoOnds 6rdek alapjhn meghatrozott azak-

terfletaken. E kapeolatok lehet~aggeinek tanulmhnyoz&s&ra

klcoOnason, legfelJobb n6gy reset8 beozt~su k6pviselat fo-

gadnak a mmsik oruz&g folaboktat&si 6. humfin valamuint term6-

mst tudomhnyos Lnts6 nyeib8l. S l&toat&nok id~tartama rend-

Oeerint hkrcm-n6gy h6t.

5. A Felak sl.aegitik a dLplomfk 8sszehasonlithat6s&g~ra 6.

egyen&rtklm6g6re vonatkoz6 informAc16k eser6j6t 6s konzul-

tAci6k tart&*At.

6. A Felek el8asgItIk a k6t orozag nagyobb kdnyvtkrai Go lev6l-

thrai kdstti kapcsolatok fejloszt6s6t. A munkaterv id5ozakd-

ban a Folak 2 kdnyvthri vagy levltiri *sakembert fogadnak

egy-egy h6napos Idtartamra.

7. As amerLkai P61 a magyar F61 k6r6se alapj&n 6vente h&rom

angol nyelvtan&rt khld a magyar kaz6pinkol&k Go egyetmok

angol xxakow tanhral rsxre ezervezett nyrl tanfolyamokra.

8. a./ A Folek el~segLtlk as Egyezs&ny I. cikke 2.a./ bekezd6-
*6ben mghatkrozott jellegO klillithaok cser&j~t, kl1csa-
nrsen elfogadhat6 alapon, belertve a nagykl&llit&nokat

is, amennylben igy Allapodnak meg. A ki&llt&aok rszle-
teiben, bele&rtvo azok thmdjdt 6 megrnndez6mik anyagi

felt~teleit, diplomucLal uton &llapodnak meg.

b./ A Felak Coutl naik a k6t orszAg muzeunainak 6. me. megfe-

18 Lntzmhnysinek kapcoolatait, bele6rtve a mUv~mzeti

kladvdnyok cserj~t Go egy~b, kdlcsOnbsen elfogadhat6

gwattUk8d6si fornAkat.

9. a./ A Felek bhtorit&k a Program Ld5aaka alatt filmhatek
cser6 jt egym6h orsz&g&ban. A filmhetek hsly~t 6. Lde-

J~t a Flak diplo mcLal uton jelOllk ki. A filmhetekkel
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damzefUgg6abon kOlcs(ndsen elfogadhat6 klahr5 rendezv6-
nyekre, ugy mint filmmUv6ozek tal&lkoz61ra, is nor kerUl-

hot.

b. / A Polak kdlcs~nbuen thmogatj&k koprodukc16s filmek k6hai-

t6st.

10. A Felak Saztnzik a hivatAsos &a egyetemi zneoe, tlnc 6s sain-
hAzI egyfttesek, valamInt el5ad6mUv6saek lhtogathmait, amennyl-

re coak Iehataftes kereakedelml alapon.

11. A Polak megvlxzg&lLk k~psamovIwzetl, zaneL, thnc &a wzLnhzi.

azakomberek l&togathaalnak lnhetB&&ght a aakmaL tapaaztalatess-

re &a produkei6kban va16 k8zremlk~dls c6ljgb6l.

12. A Polak el~segltlk oraz&ga1kban azokat a kU1anb~z5 kultur&lLi
&a tudenhnyon olu lAtogatAsokat 6s rendezv6nyeket, amelyek
a m&sLk orsz&g nemazti &vfordul6Lhoz &a mqenl6kes6seahez kap-

casol6dnak.

13. A Polak kLfsjezLk hajland6saukat arra, hogy elslagItLk a Bu-
dapeaten 1985-ben eartand6 Kulturha F6rum alker6t, a madridl

talAlkox6 hathrozataival 6s a Helsinki Z&r6okmhny aexllemivel

dowzhangban.

I1. CXKK - TUDOMANYOK t5 MUSZAKI TUDOKANYOK

1. A Flek szt3nzIk a Magyar TudomAnyou Akad6ma /MTAI &a az
Amorikai qyeslt Allamok Orsz&goe Tudowhnyom Alapit-v&nya

/NS7I kbztti, 1982. Julius 7-6n al&lrt TudomAnyos MUasakI

Egy ttmlkbhdha Egyozmlny v6grohajtA&ht.

2. A Felek daztbnzlk a Magyar Tudomhnyos Akad6mla ga as Amerikai

Egyeaslt Allamok Tudomhnyow Akad&ml&ja /NAB/ Itudomhnyos

e.yflttmiaksdhhrl sz616, 1970. decmber 1. 6ta 6rvhnybon 16-
vS 6s m6doltott Egyetrt6sL Hemorandumban foglaltak vhqro-

hajthAxt.

3. A Felek 45st4nzIk a Magyar q~gza6gygi Mniazt6rium ha az
Egyamalt Allamok Eg#*za6ahgyL 6s SzocLli8 Szolqhltat&Aok
Minia zthriuma k4zIStti tudom&nyos coereprogram v"greha s t t,

k~lcsdnhaan elfogadhat6 teraletaken, &vents mindk6t r6azr5l
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legfeljebb 12 ember-h6naeig terjed5en. A Felek Oamt~nalk
projekt-megAllapadm~ok l6trshomzhsht an egqmagUgyl tudom&-

nyok k6lcm8n~en eltnyam traletein, hason16an a rhkkutat&A,
a szLvzTrendamerL kutat&e *8 am Ldeqrendazari kutatA torU-

lstn 1&trejbtt incghllapodcookhos. AsZ ilyon moqkllapod~sok
alapj&n foly6 1itogathmok na szmka~gaegmiln Grintik a 12

ember-h6napcc koreteot.

4. A Pelk Omzt3naLk as egyUttalk~dhct a magyar Xbzpont
4 

F81d-

tani fivatal a ams Bgysalt Allanok FOldtanl Smlglata kO-

m8tt, anly *gyttmiGkOdhc &vent* magyar csakewberok l.gfol-
Jebb tiz ember-h6napos EgymsUlt Allcmokb.ll ft amzurikaL amak-
eamberek eqfeljoebb nhgy ember-h6napos magyarormzhqL cuerdjht

foglaja mamg&ban, a kalcsOn~a 6rdekl5d6sr* sz&mot tart6 to"f-

Istoken. Olyan specihlim oqytttmUkbd~si projaktekcl, amelyek
tovhbbl sze"m6yok bevonm&at lgnyelhotLkp kall~n &llapodnak =eg.

5. A Polek Oesmt nLk a magy r Kleked&aL MInIsst6rIun &= as

AirLkaL Egye*Ullt 1l1amok zlokdtmL Mn1xthrtuma 1978. oh-

tdber 11-i Egyattmstakdaam Mmnorandumnak vdgrehacjthaht a kdz-
lekedhm ter1letn n ti5-t&nB kutatci. ecgyfttnflkdc r5l. A Flek
Omztfnsik projokt mghllaod&ok 16treho&s&t ams gyttmakad6u

OfINlyitde &rdokdben, hasonidan a vaeuti kutathsok terfileton

6trejbtt me gllapod&shoz.

6. A Flek cZ mtnmlk a magyar Mamzgazdawhgi 6a tlelamzhUqyi

Mlnlmztrlum &c As Egyaefit Allamok Kes5"zamdaogi Mlnlmmtdriu a

1981. mAjua 13-An al&Irt Xsb. NyLlatkomatAnak vigrmhajt&cst.

A cenAlycsmcwk axloteiLr(1 a kit miniontiriua a los5 Nyilat-
komat vonatkos6 filtd tlenok mogfolel2en A11apodik meg.

7. A Flek Osxt/nmik a magyar Orazmgoc ITrisUfgy± Hlvatal 1093 I

valamLnt im" mgfoeld magyar Lnt zmAnyok 6& as EgywocUlt All&-

mok Oremhgoo M Hrscgyl HIvatala /K"/ kOxOttl egyfttm4Uk8d st.
E-en egytttm~kad6m kuret&ben Avent. mindk6t ramrzZl 16 ember-
htlg taer ed aser6t btnyolLtanak 1. a ka3lcmsnla &rdokl <d6ra

minot tart6 msakt.rletaken.

8. A Polak 6O$tbnsik a wagyar Ipari HinLextArium 6a a potencl&li-

can 4rdkelt ammerikal hLvatalok, uy mlnt am Egycclt Allamok

BDnyhsmatl HLvatala k sti kapsolatokat, abb6l a "c6lb61, hogy
megvtmcgAljhk am sgylttmGI5d6m lohet8scgft a kOlca ©n 6rdek-
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1d6sro szImot tart6 terUlotekan, kaln6aen, do nem kizAr6-

lag, as onergia 6 ax LAvinyok terUlatein. E c61b61 a Flak

mlindent meltOaunek kht k6t-taqu kUld~ttqOg hirm h6tiq terjo-

d5 caerijire mindk6t F61 r6zo6rl.

9. A Polak mogvuasghljk tudaminyoa 6a msaaki-tudomAnyoa filmek

cxsr6jink lmheta*a6qt a Program ld5azaka alatt. Ilyen *qyitt-
mUlkd6u mag&ban foglalhat klca8nOasen elfogadhat6 kIasz1 ran-

denvinyoket Is, ugy mInt as 6rlntatt torzletak k6pvisalSlnek

tal£lkos61t. K tevkenys6q raszleter51 dipl micial uton &lla-

podnak meq.

10. A Folak moqvlsag&ljik k6toldalu aaemnInrIuink wMgrendozsinak

lahotasagqt a Program Ad5asaka &Latt a kaiczan~a 6rdeklSddare

eaAmot tart6 tudominyoa t6sAkban. Az egyLket Sudaposten tart-

J&k a Magyar KNspnt. FOldtanl Rivatal &8 a. gyoi91it Allamok
P61dtant saolgAlata 4 &van ogygtt=mfLadiinak eredm~nyairl.

Tovdbbi an-mInArumok tArgyhban 6a =a riauletekbon diplom&-
vial uton £llapodnak meg.

11. A Polak an addigIakhas haaonl6an al~aegltlk tovibbi k6saa to-

v6kanys6g faltrs&&t a k*t oramsg &rdoklt IntnmnmyaI 6. asr-

vesatal kbSztt. As I orod5 6nyoges javaslatokr6l a Polek

dJLplomiclaL uton thjikoztatj&k ogymiat.

xxx. cxxx - AttLYAI ms R=DzLxzzNszx

1. AZ abben fog"t asor6k, I&togatsok 6a egyk kb6sm tav&kany-

adgek a& vannak vetve a k6t oramAg alkotmhnyoa eld.rdsainak,

hat lyoa jogasabhlyaInak 6a rondlkez6Lmenok, valamint a ran-

delkasLsre £116 pinaftgyi alapoknak. 2 kerstan ball .indk~t

P61 minden tl le telhet5St mogtaoa annak 6rdek6bon, hogy kedve-

z5 felt&telaket biLtoaltson a cserdk, 1atoqat4aok 6. egy6b k8-

zO8 tav~kenyasq mogva%6aIt&ashox a Egyam mny c6lkitOzsaLval
6s rendalkes6aelvel 8sassangban.

2. 3. a Program nom Srji ki a kultura, a oktati., a tudoninyok
6a inLtslakl tudominyok tazrlot~n mlkdOd 6rdakelt aszervzatok 6a

szam6lyak &ltal kesdomnyseatt ogy6b k5x8z tov~kenya6got, fl-
gyelembe vdvo, hogy a tovibbi caor6kp l&toqataok 6. kzOm to-
v&kenyadg ol~nozdIt&sAra d~plomAcLaI uton, vagy a nmqfelol5 szor-

vezatek kazOtt ltrejtt el5sotes megillapodis alapjan kerUI sor.
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3. A elek k~lcesanie m g llapod U alapjdn kezdennyzhetik a

Programban foglalt oserxk' l&togat&sok ft egy6b kOa* tarv6-

kenys6g nzm&nak biviLt6sht.

4. a. / A Programban foglalt cser6kbon, lktogataokban 6. egyb

kaso tavhkenyodgben r6eztvev szem61yeket a MLUM65 PhI

jeolli 6 a fogad6 161 nyllatkozik a d~nt6iral. A Prog-

ram x. cikke Ila. 6* 1/b. pontja alapjhn azonban a rhezt-

vevo asezl1yeket a k6t P61 Altal kialakltott gyakorlat

ezerint hathrozmhk mag, 6a a Feloknek kell j6v&hagynLuk.
A Jlnlhlek &tad 1a diplomAhcai uton tOrt&nik, &ltalban

h&zrm h6nappal a tervezett &rkeah1i id~pont *16tt. A Prog-

ram X. aikke 21a. 4 2/b. bekosd6eoben mahat&roxott von-

dq&elad6k &a tudoinyoau kutat6k eset ben a kOldS 4I ki-

lone h6nappal a tervozett &rkezhsi id5pont el5tt teazi meg

a Jl16heket. A fogad6 F61 legalbb hat h6nappal a tar-

vesett hrkezs6i Id~pont elatt t&j6koztatja a kUlda Pelet

a d~nthe6r6l. A t8bbi JeI16sO *aethben a Folk Altalban

egy h6nappal a terve:ott &rkez1ai Idfpont eltt adnak th-

j6k*ztat&at a dbntokrSl && legalhbb kdt h6ttel kor&bban

&rtesitik egymhat a pontoe 4rkez6l idffpontr6l.

b./ Az 1985. december 31. *latt megkezdett, as 1. eikk 2. pont-

ja al& es5 tudominyca vagy oktat6i csereprogram vgrkehaj-

tAsAt omen munkaterv felthtelel azabilyozzik, am adott prog-

ram hefoje.6a61q.

5. A Program 1. cikkdben meqhat hromott lhtogat&aok eothbn, kiv*-

ve as 1. cikk 8/a.. 9., 10. 6. 11. bekemd6sgt:

a./ a ktld 161 gondoakodik a k6t orsz& f5vhrosa /Budapest

do WashLngton D.C./ kamdttl oda-vysama utazsar6l

b.I a foged6 P61 bistoaltja:

1.1 a l&togat6k j6v&haqyott programjhnak sikeres teljesi-

thu6hae msUkaftes bela8 utamhokat;

2.1 a. helyi tart6akod&A k6ltasholts exoket a FGgOel6k

r68mletesi. anely a Program emervos r4az6t khpezi;

3.1 orvooi 6a k6rh&i 011ltdet vagy bistoAItkst hirtelen

megbetegedha vagy balosot esethn a Felek ltal elSre

meghatAroott keretokon bel0l
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4.1 tomcact as 1. ctkk I/a-b. bekexda6bon mahat&ronott I&-
togat6k *zakial progcramjhoa, amikor szUk~ges.

c.1 A Program 1. cLkke 4. bekesd6sabl fakad6an fals5oktatral

int6m4nyek valamint tudominyos Int&zulnyok agyUttmglkd~di6t
aoabilyoz6 falt~talekot a riuztvevO Lntzminyok is azervebotok

sajt maguk hatlross4k mug.

6. A 11. cikkben maghatrozott tovikeny6qe]Lre vonatkos6an a kt orazi9

megfelel8 hivatalait a XXI. cikk 5. bokoxdsben foglaltak vozirILk,

kivive ha sank a hivatalok =makippen ogyoxnek mg.

7. A Program randelkaz4eAa a Felok ntogegyisav. m6domithat6k.

8. A Polak magAllapoftak, hory kijolelt kipvlse15ik 1984. v&g6ig ta-

lilkosnak a Program o1*8 &van vigrehajtahnak 48 a mdindk 6iro

vonatkoz6 tervaknek a mmvitatraa cljib6l.

9. As Amrikai Egyamnlt Allamok XormAnya riaairal as EgyosUlt Allauok

TiJ&ko8tatiA Rivatala /USIA/ i a 11lqytLninAut&rlm, a Nagyar X6p-
kzt&rsaa.g Xormfinya riaxzr6 a Havel6d6i Ninlasztrlu is Ga Hrnxet-

k5si Kulturi11a Xntiezt a Program m*val6sItAs ra kijelOt vigre-
hajt6 szrv. B v6gWehajt6 ozervek a kapcoolatot diplomiciai uton

tartjk ogymAssmal.

10. A Program 1984. janur 1-6n ip hatAlyba ia 1985. decamber 31-ig
=arad hatAlyban.

K6asUl~t Budapestan, 1983. december 12-6n, kdt p6ldnyban, angol 4 magyar

nyolvns findkattd egyarnt hitelos.

A Eqyesalt Allamok Korm a A Magyar Nipk ,thrua,&g Korminya

ian% 0 7 vbon
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F U G G B L K

AZ Amerikal Egyesalt Allamok Kormhnya do a Magyar Npkbst&rsas&g
Korumnya 1984-1985. &vre sz616 ulturhlis, Oktat&sm, Tudom&nyos
do Mazaaki-Tudomnyoa EgyGttm(k~dhuI Coerepogamj&nak p-nzUgyl

rendelkes6wei.

1. An Z. cikk 1., 4., 6. 6. 7. bekazddahben mghatkroxott

rbvid ldlSta tamu &toqgutasok sethben a magyar 761 meqfe-

I1a Lngyenes szllodai *lhelyeist 4. napt 500 Pt. slilt-

mnyt. an amorLkai Ph6 napI 94 OS 0 ell&tm&nyt bintoiLt.

2. AZ Z. ckk 2. pontjhban maghathrozott, egy h6napn"h hoax-

szabb lhtogat1sok eetben as amarkai P61 a magyar e18a-

d6k 6 kutat6k r68z6re 1750 08 $ haviL aast#ndijat 69 a J6-

v~hagyott program nikere. v6grehajtis&hos asslksagqo belm

utastatiat biztoxitja. A magyar F61 as amerikal elSad6k do

kutat6k r6sas6re havonta 9500 Ft-os 8szt~ndijat, 6s diLmente-

noz, megfel.18 butorozott lakAst, belohrtvo ingyones azolgIl-

tat&sokat Is, valamint a j6v&hagyott program skeres tolaj-

sitsahea szlkw6ga belmS uta~sht bistoitja.

3. A IX. cIkkben meghathrozott I&togatsok oest6t*n a oaj&toa

p4nzUgyL felthtGlket as &rintett hLvatalok e16set.s mug-

&llapod&Asal hatArozzAk mag.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROGRAMME DE COOPERATION ET D'tCHANGES ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE GOUVERNEMENT
DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE DANS LES DOMAI-
NES DE LA CULTURE, DE L'EDUCATION, DE LA SCIENCE ET DE LA
TECHNOLOGIE POUR LES ANNtES 1984 ET 1985

Conform6ment i l'article V de l'Accord entre le Gouvemement des ttats-Unis d'Am6-
rique et le Gouvernement de la R6publique populaire hongroise relatif i la cooperation dans
le domaine de la culture, de l'ducation, de la science et de la technologie, sign6 A Budapest,
le 6 avril 19771 (ci-apr~s d6nomm6 l"'Accord"), les deux gouvemements (ci-apr~s d6nom-
m6s les "Parties") ont.arr&t le Programme de cooperation et d'6changes suivant (ci-apr~s
d6nomm6 le "Programme") pour les ann6es 1984 et 1985.

Article 1. Culture et Mducation

1. a) Les Etats-Unis recevront chaque ann6ejusqu'i 20 participants, notamment des
personnes d'influence ou 6minentes, pour des p6riodes d'un mois chacune, qui participeront
A des programmes individuels ou de groupe aux fins d'un 6change de donn6es d'exp6rience
et de consultations. Les suggestions concemant les domaines de sp6cialisation et les pro-
grammes de groupe de meme que les pr6sentations de candidatures, se feront par les voies
diplomatiques.

b) La Hongrie ne m6nagera aucun effort pour accueillir jusqu'A 10 participants, par-
ticuli~rement des personnes d'influence ou 6minentes, la dur6e du s6jour pouvant aller jus-
qu'A un mois, aux fins d'un 6change de donn6es d'exp6rience et de consultations. Les
domaines de sp6cialisation et la dur6e des s6jours seront fix6s par les voies diplomatiques.

2. a) Les Parties ne m6nageront aucun effort pour recevoir l'une et l'autre chaque
ann6e deux enseignants des universit6s; la dur6e de la visite pour chacun sera d'une ann6e
universitaire. Les domaines de sp6cialisation de ces enseignants et le choix des universit6s
qui les accueilleront seront fix6s par les voies diplomatiques et conform6ment aux prati-
ques d6jA 6tablies par les Parties. Les enseignants dont les candidatures seront pr6sent6es
peuvent appartenir A tous les domaines de sp6cialisation, mais une attention sp6ciale sera
accord6e aux 6tudes am6ricaines et hongroises.

b) Les Parties recevront l'une et l'autre chaque ann6e un chercheur pour un s6jour
d'une ann6e universitaire et jusqu'i deux autres chercheurs chacun pour une p6riode allant
de trois A six mois. Les domaines de sp6cialisation et les 6tablissements qui accueilleront
ces chercheurs seront fix6s par les voies diplonatiques conform6ment aux pratiques d6jA
6tablies par les Parties.

3. a) Au cours de la priode d'ex~cution du Programme, les Parties ne m~nageront
aucun effort pour organiser un s~minaire bilateral sur la traduction et la publication
d'oeuvres littraires am&icaines et hongroises. Le lieu du s~minaire, le nombre des parti-
cipants et les dispositions financi~res seront convenus par les voies diplomatiques.

1. Nations Unie, Recueides Traitis, vol. 1149, p. 175.

45
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b) Au cours de la p~riode d'excution du Programme, les Etats-Unis accueilleront une
ddl~gation des maisons d' dition de la Republique populaire hongroise afin d'encourager
les maisons d' dition des ttats-Unis i faire paraitre des oeuvres hongroises et a rendre la
visite effectu~e par une d~l~gation d'6diteurs des tats-Unis A Budapest en 1981.

4. Les Parties encourageront les rapports et la cooperation entre 6tablissements 6du-
catifs et de recherche scientifiques de niveau sup~rieur de l'un et l'autre pays dans des do-
maines spdcialists qui seront fixes sur la base de l'int6r~t mutuel. Afin d'6tudier les
modalit~s de ces rapports, chacune des Parties accueillera jusqu'i quatre reprdsentants de
rang lev6 desdits 6tablissements de lautre. La dur~e des sejours sera normalement de trois
A quatre semaines.

5. Les Parties faciliteront l'6change de renseignements et de consultations sur la com-
parabilit6 et l'quivalence des dipl6mes.

6. Les Parties faciliteront l'largissement des rapports entre les principales biblioth6-
ques et archives des deux pays. Au cours de la p~riode d'ex~cution du Programme, chacune
des Parties accueillera deux spcialistes de l'autre Partie, bibliothcaires ou archivistes,
pour une pdriode d'un mois chacun.

7. Les Etats-Unis, i la demande de la Hongrie, enverront chaque ann6e jusqu'A trois
sp6cialistes de 'enseignement de l'anglais pour enseigner aux cours d't6 organis6s A l'in-
tention des professeurs d'anglais dans les 6coles secondaires et les universit6s hongroises.

8. a) Les Parties faciliteront l'change d'expositions de la nature vis6e i l'alin6a a)
du paragraphe 2 de l'article I ci-dessus, sur une base mutuellement acceptable, y compris
de grandes expositions lorsque les parties en seront convenues. Les d6tails des expositions,
notamment les themes sur lesquels elles porteront et les modalit6s fmancibres, seront fix6s
par les voies diplomatiques.

b) Les Parties encourageront les rapports entre les mus6es et autres 6tablissements
pertinents des deux pays, y compris l'change de publications artistiques et autres formes
de coop6ration mutuellement acceptables.

9. a) Les Parties encourageront l'6change de semaines du cin6ma pendant la p6riode
d'ex6cution du Programme. Le lieu et les dates de ces semaines seront fix6s par les voies
diplomatiques. Les semaines du cin6ma pourront comprendre des activit6s connexes mu-
tuellement acceptables, comme des r6unions d'artistes de 1'6cran.

b) Les Parties encourageront la r6alisation mutuelle de films en coproduction.

10. Les Parties encourageront les visites d'ensembles musicaux, chor6graphiques et
th6atraux compos6s d'artistes professionnels ou universitaires, ainsi que les visites d'artistes
isol6s, dans la mesure du possible mais pas n6cessairement sur une base commerciale.

11. Les Parties 6tudieront les possibilit6s de visite de sp6cialistes des arts plastiques,
de la musique, de la danse et du th6atre aux fins de mise en commun de leur exp6rience
professionnelle et de participation & des productions.

12. Les Parties faciliteront les visites et r'organisation dans leurs pays respectifs de
divers programmes culturels et sp6cialis~s visant Ai comm6morer des dates anniversaires ou
Sc616brer d'autres dates importantes de l'autre pays.
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13. Les Parties se d6clarent prts i encourager le succbs du Forum culturel qui se
d6roulera A Budapest en 1985 conform6ment aux conclusions de la R6union de suivi de
Madrid et dans l'esprit de l'Acte final de la Conf6rence sur la s6curit6 et la cooperation en
Europe (CSCE) 2.

Article II. Science et technologie

1. Les Parties encourageront l'ex6cution de l'Accord de coop6ration scientifique et
technologique entre la National Science Foundation des Etats-Unis d'Am6rique et 'Acad6-
mie hongroise des sciences de la R6publique populaire de Hongrie, sign6 le 7 juillet 19823.

2. Les Parties encourageront l'ex6cution du M6morandum d'accord relatif i la coo-
p~ration scientifique entre l'Acad6mie nationale des sciences des Etats-Unis d'Am6rique et
l'Acad6mie hongroise des sciences, en vigueur depuis le ler d6cembre 1970, tel que r6vis6.

3. Les Parties encourageront 'ex6cution d'6changes scientifiques entre le D6parte-
ment de la sant6 et des services sociaux des ttats-Unis et le Minist~re hongrois de la sant6
qui pr6voient des 6changes annuels jusqu'i concurrence chaque ann6e de 12 mois-homme
de part et d'autre dans des domaines mutuellement acceptables. Les Parties encourageront
la conclusion d'accords de projets d'int6r~t mutuel dans le domaine des sciences de la sant6,
similaires aux accords conclus en mati~re de recherche sur le cancer, le coeur et le syst~me
nerveux. Les visites de sp6cialistes effectu6es dans le cadre de ces accords ne seront pas
n6cessairement comprises dans le quota des 12 mois-homme vis6 ci-dessus.

4. Les Parties encourageront la coop6ration entre le Service g6ologique des Etats-
Unis et 'Office g6ologique central hongrois, cette coop6ration devant englober des 6chan-
ges annuels dans des domaines d'intrt commun, jusqu'A concurrence de 10 mois-homme
A l'intention des sp6cialistes hongrois qui se rendraient aux ttats-Unis, et de quatre mois-
homme A l'intention de sp6cialistes des ttats-Unis qui se rendraient en Hongrie. Les projets
de coop6ration particuliers qui pourraient n6cessiter la participation de personnel suppl6-
mentaire feront l'objet de n6gociations s6par6es.

5. Les Parties encourageront l'ex6cution du M6morandum d'accord du 11 octobre
19784 entre le D6partement des transports des ttats-Unis d'Am6rique et le Minist~re des
transports de la R6publique populaire de Hongrie concernant la coop6ration en mati~re de
recherche dans le domaine des transports. Les Parties 6largiront la coop6ration en encou-
rageant la conclusion d'accords de projets, tels que r'accord conclu en mati~re de recherche
ferroviaire.

6. Les Parties encourageront l'ex6cution de la D6claration commune signee le 13 mai
19815 entre le D6partement de l'agriculture des ttats-Unis et le Minist~re hongrois de l'ali-
mentation et de 'agriculture. Les modalit6s de l'change de personnel seront mises au point
par les deux organismes conform6ment aux dispositions pertinentes de ladite D6claration.

7. Les Parties encourageront la coop6ration entre le Bureau national de la normalisa-
tion des ttats-Unis et le Bureau national hongrois des mesures et d'autres organismes hon-

I. Documents d'actualiti internationale, no 20 (15 octobre 1983), p. 382 (La Documentation
frangaise).

2. Ibid., nos 34-35-36 (26 aoat-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation frangaise).
3. Nations Unies, Recueides Traitis, vol. 1871, no. 31956.
4. Ibid., vol. 1149, p. 199.
5. Ibid., vol. 1285, p. 121.
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grois correspondants, cette coop6ration devant englober des 6changes annuels jusqu'l
concurrence de 16 semaines-homme de part et d'autre dans des domaines d'intrt mutuel.

8. Les Parties encourageront les rapports entre des organismes des Etats-Unis qui
pourraient 8tre int6ress6s, tels que 'Office des mines des ttats-Unis et le Minist~re hon-
grois de l'industrie, pour explorer les possibilit6s de coop6ration dans des domaines d'int6-
r~t commun, notamment mais non exclusivement en mati~re d'6nergie et de gisements
min~raux. A cette fin, les Parties ne m6nageront aucun effort pour recevoir l'une et l'autre
deux d16gations, compos6es de deux personnes pour chacune des Parties, dont le s6jour
sera de trois semaines au plus.

9. Les Parties rechercheront les possibilit6s d'6changer des films scientifiques et tech-
niques au cours de la p~riode d'ex~cution du Programme. Cette cooperation pourra com-
prendre des activit6s connexes mutuellement acceptables, y compris des r6unions de
repr6sentants des domames concem6s. Les arrangements concernant ces activit6s seront
arrts par les voies diplomatiques.

10. Les Parties rechercheront les possibilit6s d'organiser des s6minaires bilat6raux
sur des questions scientifiques d'int6r~t mutuel au cours de la p6riode d'ex6cution du Pro-
gramme. L'un de ces s6minaires se d6roulera i Budapest pour faire rapport sur les r6sultats
de la coop6ration entre le Service g6ologique des Etats-Unis et l'Office g6ologique central
hongrois au cours des quatre demi~res ann6es. Les questions sur lesquelles porteront, le
cas 6ch6ant, d'autres s6minaires et autres modalit6s seront convenues par les voies diplo-
matiques.

11. Les Parties continueront d'encourager les institutions et organisations int6ress6es
des deux pays i rechercher d'autres arrangements possibles de cooperation. I1 sera rendu
compte i chaque Partie des principaux r6sultats de ces arrangements par les voies diploma-
tiques.

Article III. -Dispositions gdnrales

1. Les 6changes, visites et autres activit6s de coop6ration pr6vus par le pr6sent Pro-
gramme seront subordonn6s aux prescriptions constitutionnelles ainsi qu'i la 16gislation et
aux rglements applicables des deux pays et s'entendent sons r6serve que les fonds n6ces-
saires soient disponibles. k l'int6rieur de ce cadre, les deux Parties feront de leur mieux
pour instaurer des conditions favorables i la r6alisation de ces 6changes, visites et autres
activit6s de coop6ration, conform6ment aux dispositions et aux objectifs de l'Accord.

2. Le Programme n'empchera pas d'autres 6changes, visites et activit6s de coop6ra-
tion mutuellement acceptables qui pourraient etre d6cid6es A l'initiative d'organisations ou
de personnes int6ress6es s'occupant de culture, d'6ducation, de science et de technologie,
6tant entendu que lesdits 6changes, visites et autres activit6s de coop6mtion feront l'objet
d'un accord obtenu au pr6alable par les voies diplomatiques ou entre les organisations com-
p6tentes.

3. Les Parties pourront, par voie d'entente mutuelle, prendre l'initiative d'augmenter
le nombre des 6changes, visites et autres activit6s de coop6ration pr6vus par le Programme.
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4. a) La candidature des personnes qui participeront aux 6changes, visites et autres
activit6s de coop6ration pr6vus par le Programme sera pr6sent6e par le pays d'envoi, et le
pays d'accueil fera connaitre sa d6cision i cet 6gard. Toutefois, la candidature des partici-
pants dont les visites sont pr6vues en vertu des alin6as a) et b) du paragraphe 1 de l'article
I du Programme sera fix6e conform6ment aux pratiques 6tablies de part et d'autre et soumi-
se i l'approbation des Parties. La pr6sentation de candidatures se fera par les voies diplo-
matiques, en r6gle g6n6rale trois mois avant la date pr6vue pour l'arriv6e des int6ress6s.
Dans le cas des enseignants et des chercheurs vis6s aux alin6as a) et b) du paragraphe 2 de
l'article I, les candidatures seront pr6sent6es par le pays d'envoi neufmois avant la date pr6-
vue pour l'arriv6e des int6ress6s et le pays d'accueil fera savoir au pays d'envoi s'il accepte
ces candidatures six mois au plus tard avant la date pr6vue pour cette arriv6e. Dans le cas
des autres pr6sentations de candidatures, les Parties se feront part de leur acceptation en r6-
gle g6n6rale un mois avant la date pr6vue pour l'arriv6e des visiteurs et s'informeront au
moins deux semaines i l'avance de la date exacte de cette arriv6e.

b) Aux fins de l'application des dispositions relatives A lechange des enseignants et
des chercheurs en vertu du paragraphe 2 de 1'article I, les programmes universitaires entre-
pris avant le 31 d6cembre 1985 seront r6gis par les dispositions du Programme jusqu'i leur
ach6vement.

5. En ce qui conceme les visites pr6vues i l'article I du Programme, les conditions
suivantes s'appliqueront, A 1'exception des dispositions de l'alin6a a) du paragraphe 8 et des
paragraphes 9, 10 et 11 dudit article :

a) La Partie d'envoi prendra i sa charge les frais de voyage aller et retour des parti-
cipants entre les capitales des deux pays (Budapest et Washington, D.C.);

b) La Partie d'accueil prendra i sa charge :

i) Les frais des voyages i l'interieur du pays qui seront n6cessaires A chaque visiteur
pour mener i bien le programme de sa visite;

ii) Les frais locaux de s6jour sp6cifi6s aux paragraphes 1 et 2 de l'annexe, qui forment
partie int6grante du pr6sent Programme;

iii) Les frais m6dicaux et d'hospitalisation ou d'assurance m6dicale et hospitalisation
en cas de maladie soudaine ou accident, i r'int6rieur des limites fix6es par avance par les
Parties;

iv) Les frais d'interpr6tation, le cas 6ch6ant, pour les programmes de visite vises aux
alin6as a) et b) du paragraphe 1 de l'article I ci-dessus;

c) Les conditions r6gissant la coop6ration entre les 6tablissements 6ducatifs et scien-
tifiques et de recherche de niveau sup6rieur pr6vue au paragraphe 4 de l'article I du Pro-
gramme seront fix6es par les institutions et organisations participantes elles-memes.

6. En ce qui concerne les activit6s pr6vues i l'article II ci-dessus, les organismes coo-
p6rants des deux pays seront guid6s par les dispositions du paragraphe 5 de l'article III ci-
dessus, A moins qu'ils n'en conviennent autrement.

7. Les dispositions du Programme peuvent &tre modifi6es par voie d'entente entre les
Parties.
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8. Les Parties conviennent d'organiser, d'ici A la fin de 1984, une r6union de leurs
repr6sentants d6sign6s au cours de laquelle seront examin6s la marche du Programme au
cours de sa premiere ann6e d'ex6cution et les plans A pr6voir pour la seconde ann6e.

9. L'Office de l'information des Etats-Unis et le D6partement d'tat, pour le Gouver-
nement des ttats-Unis d'Am6rique, et le Ministre de la culture et de l'6ducation, et l'Insti-
tut culturel international, pour le Gouvernement de la R6publique populaire hongroise, sont
d6sign6s comme agents d'ex6cution aux fins de la mise en oeuvre du Programme. Ces
agents d'ex6cution se tiendront en rapport par les voies diplomatiques.

10. Le Programme entrera en vigueur le ler janvier 1984 et demeurera en vigueur
jusqu'au 31 d6cembre 1985.

Fait en double exemplaire i Budapest (Hongrie), le 12 d6cembre 1983, en langues an-
glaise et hongroise, les deux textes faisant 6galement foi.

POUR LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

NICHOLAS SALGO

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA RPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE:

JOZSEF OLAH
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ANNEXE

Dispositions financi~res concemant le Programme de cooperation et d'6changes entre
le Gouvemement des tats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de la R~publique popu-
laire hongroise dans les domaines de la culture, de 1'6ducation, de la science et de la tech-
nologie pour les ann~es 1984 et 1985

1. Pour les visites d'un mois au plus vis~es aux paragraphes 1, 4, 6 et 7 de Particle I
de l'Accord, les ttats-Unis accorderont une indemnit6 joumali~re de subsistance de 94 dol-
lars des ttats-Unis; la Hongrie assurera gratuitement un logement appropri6 en h6tel et
versera une indemnit6 joumalire de subsistance de 500 forints.

2. Pour les visites de plus d'un mois vis~es au paragraphe 2 de l'article I de l'Accord,
les Etats-Unis verseront aux enseignants et chercheurs hongrois une allocation mensuelle
de 1 750 dollars des ttats-Unis et prendront A leur charge les frais des voyages i l'int~rieur
des Etats-Unis qui seront n~cessaires pour mener A bien le programme approuv6 de recher-
che; la Hongrie versera aux enseignants et chercheurs am~ricains une allocation mensuelle
de 9 500 forints et mettra i leur disposition un appartement meubl ad~quat -- y compris la
fourniture gratuite d'eau, de gaz, d'6lectricit6 et de chauffage -- et prendra i sa charge les
frais des voyages a l'int~rieur du pays qui leur seront necessaires pour mener A bien leur
programme approuv6 de recherche.

3. Pour les visites vis~es A l'article II de l'Accord, les conditions fmancires particu-
li~res seront fix~es par voie d'entente pr~alable entre les organismes concemes.




